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HUGO BOSS KLOCKOR

Hugo Boss har ett unikt arv inom modebranschen. Den vattentäta kollektionen med klockor från Hugo Boss har  
utvecklats med funktion och detaljer i åtanke, och har en enkel och elegant design som reflekterar Hugo Boss stilkoder 
och varumärke – ett av världens mest kända logotyper.

Grattis till ditt inköp.

INNEHÅLL

BRUKSANVISNING

	 (1)	 MODELLER MED 2 OCH 3 VISARE
	 (2)	 DATUM/DAG-DATUM-MODELLER
	 (3)	 DUAL-TIME-MODELLER TYP A – Med roterande rehaut, GMT 24-timmarsvisare och datum
	 (4)	 DUAL-TIME-MODELLER TYP B – Dual-time med 24-timmarsvisare och datum
	 (5)	 MULTI-FUNKTIONSMODELLER TYP A – Med dag/datum, med eller utan 24-timmarsvisare, utan knappar
	 (6)	 MULTI-FUNKTIONSMODELLER TYP B – Med dag/datum med små retrograd-urtavlor utan knappar
	 (7)	 MULTI-FUNKTIONSMODELLER TYP C – Med dag/datum, med eller utan 24-timmarsvisare, med knappar
	 (8)	 ANALOGA KRONOGRAFER TYP A – Med dag/datum/24-timmarsvisare
	 (9)	 ANALOGA KRONOGRAFER TYP B – Med dag/datum/24-timmarsvisare och liten retrograd urtavla
	(10)	 ANALOGA KRONOGRAFER TYP C – Kronografer 1/10 sekund
	 (11)	 ANALOGA KRONOGRAFER TYP D
	(12)	 AUTOMATISKA KLOCKOR TYP A 
	(13)	 AUTOMATISKA KLOCKOR TYP B – Med eller utan 24-timmarsvisare
	(14)	 HYBRID-URVERK – Analogt kvartsur med automatiskt urverk
	(15)	 DIGITALT URVERK – 3,5-siffrig LCD-display
	(16)	 SPECIALFUNKTIONER
		  -	 Skruvad krona
		  -	 Meshband med skjutspänne
		  -	 Solcellsdrivet urverk

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

PRODUKTSÄKERHET

BATTERISÄKERHET

GARANTI

SERVICE

2



3

(1) MODELLER MED 2 OCH 3 VISARE

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

OBSERVERA: När du ställer in minutvisaren, ställ in den 4 till 
5 minuter före tiden och vrid sedan tillbaka den till exakt tid.

Varning vid låg gångreserv: När batteriet börjar ta slut rör sig 
sekundvisaren i intervall om två sekunder istället för en sekund. 
Byt ut batteriet så fort som möjligt i detta fall. Klockan fortsätter 
att gå rätt även när sekundvisaren rör sig i ett intervall om två 
sekunder.
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Förklaring

1, 2 – Kronans positioner
	H	–	Timvisare
	M	–	Minutvisare
	S	–	Sekundvisare
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(2) DATUM/DAG-DATUM-MODELLER

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	H	–	Timvisare
	M	–	Minutvisare
	S	–	Sekundvisare
	K	–	Datumfönster
	E	–	Veckodagsfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan medurs.
	� OBSERVERA: För modeller med DAG/DATUM-

urtavla(-or): Vrid kronan medurs för att ställa in 
datum och moturs för att ställa in dag.

Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

OBSERVERA: Ställ aldrig in datum när visarna befinner sig 
mellan 21.00 och 03.00. Detta kan skada kalendermekanismen.

OBSERVERA: Klockans funktion påverkas inte medan du ställer 
in datum. När klockan är igång ändras datum gradvis under 
perioden från kl. 21.00 till 04.00.

Varning vid låg gångreserv: När batteriet börjar ta slut rör  
sig sekundvisaren i intervall om två sekunder istället för en 
sekund. Byt ut batteriet så fort som möjligt i detta fall.  
Klockan fortsätter att gå rätt även när sekundvisaren rör  
sig i ett intervall om två sekunder.
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(3) DUAL-TIME-MODELLER – TYP A
Med roterande rehaut, GMT 24-timmarsvisare och datum

Förklaring

1, 2 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp för inställning av dual time (-)
	B	 –	 Knapp för inställning av dual time (+)
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	S	 –	 Sekundvisare
	F	 –	 Dual time-visare (24 timmar)
	J	 –	 24-timmarsvisare
	Z	 –	 Tidszon-krona
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 0 –	�Kronan är blockerad och intryckt i boetten. Vrid 

moturs för att frigöra kronan i position 1.  
Tryck och vrid medurs för att skjuta in kronan  
i boetten

Position 1 –	� För att ställa in datum och dual time: Inställning 
av datum och korrigering av dual time med 
knapparna.

Position 2 –	� För att ställa in tid och dual time: Inställning av tid 
och snabb korrigering av dual time med knapparna.

Lokal tid indikeras av timvisaren H, minutvisaren M och 
sekundvisaren S, medan dual time-visaren på urtavlan till 
vänster indikerar dual time-tiden.

Innan du ställer in tiden när du har bytt batteri, kontrollera  
om dual time-timvisaren och dual time-minutvisaren befinner  
sig i positionen “0” (kl. 12). Om dual time-timvisaren eller dual 
time-minutvisaren inte befinner sig i positionen “0”, återställ  
dem med följande procedur:

1.	 Dra ut kronan till position 2.
2.	 Håll knapparna A och B intryckta samtidigt i mer än två 

sekunder och släpp dem sedan (dual time-visarna återgår 
till sin ursprungliga position).

3.	 Tryck på knappen A eller B för att återställa dual  
time-visarna till positionen ”0”. 
Knapp A: dual time-timvisaren rör sig medurs.
Knapp B: 24-timmarsvisaren rör sig medurs.
Dual time-visarna rör sig snabbt om respektive knapp hålls 
intryckt.

4.	 Tryck tillbaka kronan till position 1.

För att ställa in lokal tid:
1.	 Dra ut kronan till position 2. Klockan stannar.
2.	 Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.

För att ställa in datum:
1.	 Dra ut kronan till position 1.
2.	 Vrid kronan moturs för att ställa in datum. Ställ inte in 

datum mellan kl. 21.00 och 02.00. Datumet går inte bakåt 
om du vrider kronan medurs.

3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt datum.

För att ställa in dual time (vid kort tryck): 
1.	 Kronan ska befinna sig i position 1.
2.	 Justera dual time-visaren F genom att trycka på knappen A 

för att gå 1 timme bakåt per tryck, eller knappen B för  
att gå 1 timme framåt per tryck.

3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt tid.

För att ställa in dual time (vid långt tryck): 
1.	 Kronan ska befinna sig i position 2.
2.	 Justera dual time-visaren F genom att trycka länge på 

knappen A för att gå tillbaka till önskad timme eller trycka 
länge på knappen B för att gå framåt till önskad timme.

3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen, nu 
med rätt tid.

För att ställa in rehauten med tidszon:
•	 Vrid kronan Z medurs eller moturs för att ställa in tidszonen.

1  –  2 

A

Figur A

H

F

Z

S

M

J
K

B



6

(4) DUAL-TIME-MODELLER – TYP B
Dual-time med 24-timmarsvisare och datum

Förklaring

1, 2 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp för inställning av dual time (-)
	B	 –	 Knapp för inställning av dual time (+)
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	S	 –	 Sekundvisare
	F	 –	 Dual time-timvisare (12 timmar)
	J	 –	 24-timmarsvisare
	Z	 –	 Dual time-minutvisare (60 min.)
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 0 –	�Kronan är blockerad och intryckt i boetten.  

Vrid moturs för att frigöra kronan i position 1.  
Tryck och vrid medurs för att skjuta in kronan  
i boetten

Position 1 –	� För att ställa in datum och dual time: Inställning 
av datum och korrigering av dual time med 
knapparna.

Position 2 –	� För att ställa in tid och dual time: Inställning av tid 
och snabb korrigering av dual time med knapparna.

Lokal tid indikeras av timvisaren H, minutvisaren M och 
sekundvisaren S, medan dual time-visaren på urtavlan till 
vänster indikerar dual time-tiden.

Innan du ställer in tiden när du har bytt batteri, kontrollera  
om dual time-timvisaren och dual time-minutvisaren befinner  
sig i positionen “0” (kl. 12). Om dual time-timvisaren eller dual 
time-minutvisaren inte befinner sig i positionen “0”, återställ  
dem med följande procedur:

1.	 Dra ut kronan till position 2.
2.	 Håll knapparna A och B intryckta samtidigt i mer än två 

sekunder och släpp dem sedan (dual time-visarna återgår 
till sin ursprungliga position).

3.	 Tryck på knappen A eller B för att återställa dual  
time-visarna till positionen ”0”. 
Knapp A: dual time-timvisaren rör sig medurs.
Knapp B: 24-timmarsvisaren rör sig medurs.
Dual time-visarna rör sig snabbt om respektive knapp  
hålls intryckt.

4.	 Tryck tillbaka kronan till position 1.

För att ställa in lokal tid:
1.	 Dra ut kronan till position 2. Klockan stannar.
2.	 Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.

OBSERVERA: 24-timmarsvisaren J rör sig motsvarande 
timvisaren.

För att ställa in datum:
1.	 Dra ut kronan till position 1.
2.	 Vrid kronan moturs för att ställa in datumfönstret K.  

Ställ inte in datum mellan kl. 21.00 och 02.00. Datumet  
går inte bakåt om du vrider kronan medurs.

3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt datum.

Ställa in dual time (snabbinställning): 
1.	 Kronan ska befinna sig i position 0.
2.	 Justera dual time-visaren F genom att trycka på knappen A  

för att gå 1 timme bakåt per tryck, eller knappen B för att 
gå 1 timme framåt per tryck.

Ställa in dual time (precis inställning): 
1.	 Kronan ska befinna sig i position 2.
2.	 Justera dual time-visaren F genom att trycka på knappen A 

för att gå 1 minut bakåt per tryck, eller knappen B för att gå 
1 minut framåt per tryck.

3.	 Tryck tillbaka kronan till position 0. Klockan startar igen,  
nu med rätt tid.

OBSERVERA: Dual time-minutvisaren Z rör sig ett varv varje 
kvart (15 minuter). Inget problem föreligger, detta är den typiska 
funktionen för urverket.

1  –  2
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(5) MULTI-FUNKTIONSMODELLER – TYP A
Med dag/datum, med eller utan 24-timmarsvisare, utan knappar

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	S	 –	 Sekundvisare
	J	 –	 24-timmarsvisare
	T	 –	 Datumvisare
	D	 –	 Veckodagsvisare

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan medurs.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

För att ställa in tiden:
	 1.	� Dra ut kronan till position 3 när sekundvisaren befinner sig  

i positionen för kl. 12. Klockan stannar.
	2.	� Vrid kronan medurs för att flytta fram tim- och minutvisaren 

tills veckodagsvisaren befinner sig på önskad veckodag,  
om din modell har en sådan funktion. Veckodagsvisaren  
går inte bakåt om du vrider kronan moturs.

	3. 	�Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid. 
24-timmarsvisaren J rör sig motsvarande timvisaren.  
När du ställer in minutvisaren, ställ in den 4 till 5 minuter  
före tiden och vrid sedan tillbaka den till exakt tid.

	4.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt tid.

För att ställa in datum:
	 1.	� Dra ut kronan till position 2.
	2.	� Vrid kronan moturs för att ställa in datum. Ställ inte in datum 

mellan kl. 21.00 och 02.00. Datumet går inte bakåt om du 
vrider kronan medurs.

	3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt datum.
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(6) MULTI-FUNKTIONSMODELLER – TYP B
Med dag/datum på retrograda urtavlor, utan knappar

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	S	 –	 Sekundvisare
	J	 –	 24-timmarsvisare
	T	 –	 Datumvisare
	D	 –	 Veckodagsvisare

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan medurs.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

För att ställa in tiden:
	 1.	� Dra ut kronan till position 3 när sekundvisaren befinner  

sig i positionen för kl. 12. Klockan stannar.
	2.	� Vrid kronan medurs för att flytta fram tim- och minutvisaren 

tills veckodagsvisaren befinner sig på önskad veckodag, om 
din modell har en sådan funktion. Veckodagsvisaren går inte 
bakåt om du vrider kronan moturs.

	3. 	�Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid. 
24-timmarsvisaren J rör sig motsvarande timvisaren.  
När du ställer in minutvisaren, ställ in den 4 till 5 minuter  
före tiden och vrid sedan tillbaka den till exakt tid.

	4.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt tid.

För att ställa in datum:
	 1.	 Dra ut kronan till position 2.
	2.	� Vrid kronan moturs för att ställa in datum. Ställ inte in datum 

mellan kl. 21.00 och 02.00. Datumet går inte bakåt om du 
vrider kronan medurs.

	3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  
nu med rätt datum.
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(7) MULTI-FUNKTIONSMODELLER – TYP C
Med dag/datum, med eller utan 24-timmarsvisare, med knappar

Förklaring

1, 2 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp för inställning av veckodag
	B	 – 	Knapp för att ställa in datum 
	H	 – 	Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare
	 T	 – 	Datumvisare
	 J	 –	 24-timmarsvisare
	D	 –	 Veckodagsvisare

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

För att ställa in tiden:
1.	� Så fort sekundvisaren når kl. 12, dra ut kronan till position 2. 

Klockan stannar.
2. 	�Vrid kronan i valfri riktning för att flytta visarna till rätt tid, 

observera tiden på dygnet (J).
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1.

För att ställa in veckodag och datum:
1.	� Tryck på knappen A för att ställa in veckodag. Varje tryck gör 

att veckodagsvisaren flyttas fram en dag.
2. 	�Tryck på knappen B för att ställa in datum. Varje tryck gör att 

datumvisaren flyttas fram en siffra.
	� VIKTIGT: Ändra aldrig datum mellan kl. 21.00 och 04.00 

då den automatiska kalendern är igång. Detta kan skada 
kalendermekanismen.

3.	� Efter en månad med mindre än 31 dagar behöver du justera 
datumet.

Figur A
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(8) ANALOGA KRONOGRAFER – TYP A
Med dag/datum/24-timmarsvisare

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp start/stopp
	B	 –	 Återställning av knappar
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare 
	P	 –	 Kronograf minuträknare
	Q	 –	 Kronograf sekundräknare 
	 J	 –	 24-timmarsvisare
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in tiden: om ingen datumfunktion 

finns. 
�För att ställa in datum: om datumfunktion finns.

Position 3 –	�För att ställa in tiden: om datumfunktion finns.

Tiden som uppmätts av tidtagarvisarna är oberoende av  
de centrala visarna.
Tidtagaren kan mäta upp till 30 minuter.

För att ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 2 när sekundvisaren befinner  

sig i positionen för kl. 12. Klockan stannar.
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
	 *�Om din klocka har en sådan funktion, observera tiden  

på dygnet (J)
	 *�Tryck inte på någon knapp, då rör sig kronografvisarna.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.

För att ställa in datum (om sådan funktion finns):
Om din klocka har ett datumfönster så har kronan 3 positioner. 
Position 2 används för att ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan medurs tills rätt datum visas.

Kronans tredje position används för att ställa in tiden enligt 
ovanstående.

Enkla kronograffunktioner:
För att mäta en enskild tidsperiod utan stopp (upp till 60 minuter):
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A en gång till för att stoppa kronografen.
3.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

Mäta flera tidsperioder:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
3.	� Tryck på knappen A för att starta om.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 valfritt antal gånger.
5.	� När du är färdig med tidtagningen, tryck på knapp B för att 

nollställa kronografvisarna.

Mäta deltider:
För att mäta deltider medan en händelse pågår:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen B för att stoppa kronografen tillfälligt  

och läsa av ett intervall eller en deltid.
	� OBSERVERA: Kronografen fortsätter att mäta tiden i  

bakgrunden.
3.	� Tryck på knappen B för att starta om. Kronografvisarna  

rör sig snabbt för att komma ikapp händelsen.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 för att mäta så många intervaller  

eller deltider du önskar.
5.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
6.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

Varning vid låg gångreserv: När batteriet börjar ta slut rör sig 
sekundvisaren i intervall om två sekunder istället för en sekund. 
Byt ut batteriet så fort som möjligt i detta fall. Klockan fortsätter 
att gå rätt även när sekundvisaren rör sig i ett intervall om två 
sekunder.

Figur A Q
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(9) ANALOGA KRONOGRAFER – TYP B
Med dag/datum/24-timmarsvisare och retrograd liten urtavla

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp start/stopp
	B	 –	 Återställning av knappar
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare 
	P	 –	 Kronograf minuträknare
	Q	 –	 Kronograf sekundräknare 
	 J	 –	 24-timmarsvisare
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in tiden: om ingen datumfunktion 

finns.  
�För att ställa in datum: om datumfunktion finns.

Position 3 –	�För att ställa in tiden: om datumfunktion finns.

Tiden som uppmätts av tidtagarvisarna är oberoende av  
de centrala visarna.
Tidtagaren kan mäta upp till 30 minuter.

För att ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 2 när sekundvisaren befinner  

sig i positionen för kl. 12. Klockan stannar.
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
	 *�Om din klocka har en sådan funktion, observera tiden  

på dygnet (J)
	 *�Tryck inte på någon knapp, då rör sig kronografvisarna.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.

För att ställa in datum (om sådan funktion finns):
Om din klocka har ett datumfönster så har kronan 3 positioner. 
Position 2 används för att ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan medurs tills rätt datum visas.

Kronans tredje position används för att ställa in tiden enligt 
ovanstående.

Enkla kronograffunktioner:
För att mäta en enskild tidsperiod utan stopp (upp till 60 minuter):
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A en gång till för att stoppa kronografen.
3.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

Mäta flera tidsperioder:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
3.	� Tryck på knappen A för att starta om.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 valfritt antal gånger.
5.	� När du är färdig med tidtagningen, tryck på knappen B  

för att nollställa kronografvisarna.

Mäta deltider:
För att mäta deltider medan en händelse pågår:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen B för att stoppa kronografen tillfälligt och 

läsa av ett intervall eller en deltid.
	� OBSERVERA: Kronografen fortsätter att mäta tiden  

i bakgrunden.
3.	� Tryck på knappen B för att starta om. Kronografvisarna  

rör sig snabbt för att komma ikapp händelsen.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 för att mäta så många intervaller  

eller deltider du önskar.
5.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
6.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

När kronograffunktionen är aktiverad rör sig kronografens 
minutvisare 120° från startpunkten (P). När kronografens 
minutvisare ställs in till positionen ”0” rör sig minutvisaren  
ett helt varv.

Figur A Q

S

H
A

BK

J

P
1 –  2  –  3

M
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(10) ANALOGA KRONOGRAFER – TYP C
Kronograf 1/10 sekund

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp start/stopp
	B	 –	 Återställning av knappar
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare 
	P	 –	 Minutvisare kronograf
	Q	 –	 Sekundvisare kronograf 
	X	 –	 Kronograf 1/10-sekundvisare
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in tiden: om ingen datumfunktion finns.  

�För att ställa in datum: om datumfunktion finns.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: om datumfunktion finns.

Tiden som uppmätts av tidtagarvisarna är oberoende av  
de centrala visarna.
Tidtagaren kan mäta upp till 60 minuter.
Stoppklockan mäter tiden i intervaller om 1/10 sekund.

För att ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 2 när sekundvisaren befinner  

sig i positionen för kl. 12. Klockan stannar.
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
	� Om din klocka har en sådan funktion, observera tiden på 

dygnet.
	� Tryck inte på någon knapp, då rör sig kronografvisarna.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.

För att ställa in datum (om sådan funktion finns): 
Om din klocka har ett datumfönster så har kronan 3 positioner. 
Position 2 används för att ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan medurs tills rätt datum visas.

Kronans tredje position används för att ställa in tiden enligt 
ovanstående.

Enkla kronograffunktioner:
För att mäta en enskild tidsperiod utan stopp (upp till 60 minuter):
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A en gång till för att stoppa kronografen.
3.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

Mäta flera tidsperioder:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
3.	� Tryck på knappen A för att starta om.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 valfritt antal gånger.
5.	� När du är färdig med tidtagningen, tryck på knapp B för att 

nollställa kronografvisarna.

Mäta deltider:
För att mäta deltider medan en händelse pågår:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen B för att stoppa kronografen tillfälligt  

och läsa av ett intervall eller en deltid.
	� OBSERVERA: Kronografen fortsätter att mäta tiden  

i bakgrunden.
3.	� Tryck på knappen B för att starta om. Kronografvisarna  

rör sig snabbt för att komma ikapp händelsen.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 för att mäta så många intervaller  

eller deltider du önskar.
5.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
6.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

1  –  2 

H

Figur A

Q

1  –  2  –  3

Figur B

M

H

S
K

S

M

X
A

B

P

Q

A

B

X

P
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(11) ANALOGA KRONOGRAFER – TYP D

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	A	 –	 Knapp start/stopp
	B	 –	 Återställning av knappar
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare 
	P	 –	 Minutvisare kronograf
	Q	 –	 Sekundvisare kronograf
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition: Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan medurs.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

Ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 3. Klockan stannar.
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in rätt tid.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1.

Ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan medurs till rätt datum.
VIKTIGT: Ändra aldrig datum mellan kl. 21.00 och 03.00 då den 
automatiska kalendermekanismen är igång. Detta kan skada 
kalendermekanismen.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1.

Kronograffunktioner:
OBSERVERA: Efter två timmars kontinuerlig tidtagning stannar 
kronografen automatiskt och nollställs för att spara batteriet.

Mäta flera tidsperioder:
För att mäta den sammanlagda tiden för en serie kortare  
händelser:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografen och läsa  

av uppmätt tid.
3.	� Tryck på knappen A för att återuppta tidtagningen.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 för att lägga till varje intervall.
	� OBSERVERA: Varje gång du stoppar kronografen så visar 

kronografvisarna totalt uppmätt tid.
5.	� Efter den sista avläsningen trycker du på knappen B  

för att nollställa kronografvisarna.

Mäta deltider:
För att mäta deltider medan en händelse pågår:
1.	� Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	� Tryck på knappen B för att stoppa kronografen tillfälligt  

och läsa av ett intervall eller en deltid.
	� OBSERVERA: Kronografen fortsätter att mäta tiden  

i bakgrunden.
3.	� Tryck på knappen B för att starta om. Kronografvisarna  

rör sig snabbt för att komma ikapp händelsen.
4.	� Upprepa steg 2 och 3 för att mäta så många intervaller  

eller deltider du önskar.
5.	� Tryck på knappen A för att stoppa kronografens tidtagning.
6.	� Tryck på knappen B för att nollställa kronografvisarna.

1  –  2  –  3

H

Figur A

B

Q

P

M

S K

A
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(12) AUTOMATISKA KLOCKOR – TYP A

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	H	 –	 Timvisare
	M	 –	 Minutvisare
	 S	 –	 Sekundvisare 
	K	 –	 Datumfönster

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan.

Automatisk funktion:
OBSERVERA: Klockor med automatiskt urverk kan också dras 
upp för hand genom att kronan vrids medurs i utgångsposition 
(position 1). Vrid flera gånger medurs. Urverket börjar röra sig 
av sig självt.

Ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 3. 
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar om. 

Ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan moturs för att ändra datum.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1.

1  –  2  –  3

H

Figur A

M

S K
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(13) AUTOMATISKA KLOCKOR – TYP B
Med eller utan 24-timmarsvisare

Förklaring

1, 2 – Kronans positioner
	H	–	Timvisare
	M	–	Minutvisare
	S	–	Sekundvisare
	 J	–	24-timmarsvisare

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.
Position 2 –	� För att ställa in tiden: Vrid kronan i valfri riktning.

Automatisk funktion:
OBSERVERA: Klockor med automatiskt urverk kan också dras 
upp för hand genom att kronan vrids medurs i utgångsposition 
(position 1). Vrid flera gånger medurs. Urverket börjar röra sig 
av sig självt.

För att ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan i valfri riktning för att ställa in önskad tid.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar igen,  

nu med rätt tid.
	� (24-timmarsvisaren rör sig i anslutning till den centrala  

tim- och minutvisaren).

1  –  2

H

Figur A

Figur B

H

J

S

M

1  –  2

M

S
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(14) HYBRID-URVERK
Analogt kvartsur med automatiskt urverk

Förklaring

1, 2, 3 – Kronans positioner
	H	–	Timvisare
	M	–	Minutvisare
	S	–	Sekundvisare
	K	–	Datumfönster
	B	–	Indikator gångreserv

Kronans positioner:
Position 1 –	� Utgångsposition. Kronan är intryckt i boetten.  
Position 2 –	� För att ställa in datum: Vrid kronan medurs.
Position 3 –	�För att ställa in tiden: Vrid kronan.

Komma igång med klockan: 
1.	� Sväng klockan från sida till sida tills visaren rör sig normalt.
2.	� Ställ in tiden och kalendern och börja användningen.

För att ställa in tiden:
1.	� Dra ut kronan till position 3.
2.	� Vrid kronan för att flytta visarna till önskad tid.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1. Klockan startar om.

För att ställa in datum:
1.	� Dra ut kronan till position 2.
2.	� Vrid kronan medurs till rätt datum.
3.	� Tryck tillbaka kronan till position 1.

För att ladda klockan:
För effektiv laddning, sväng klockan från sida till sida i en båge 
på ca. 20 cm, tills visaren rör sig normalt.
Att skaka klockan mycket snabbt har ingen effekt på 
laddningen. Klockan kan inte laddas genom att dras upp/ 
vrida kronan.

Klockan behöver inte laddas helt, eftersom den laddas 
automatiskt när du bär den på handleden. Även om du bär 
klockan på armen kommer den inte att laddas när din arm  
inte är i rörelse.

Försiktighetsåtgärd gällande batteriet:
Sätt aldrig in ett silveroxidbatteri för vanliga klockor i den 
uppladdningsbara enheten.
Batteriet kan spricka, bli mycket varmt eller börja brinna.

Indikator gångreserv (knapp B):
Denna klocka visar gångreserven vid ett tryck på knappen B. 
Sekundvisaren fungerar som en indikator för gångreserven. 
Sekundvisaren rör sig framåt från sin position för att indikera 
batterinivån.
Den visas i fyra nivåer så att du får en uppfattning av 
återstående batteritid.
1.	� Sekundvisaren rör sig framåt från den position den hade när 

knappen trycktes in. Vi rekommenderar att du trycker på 
knappen när sekundvisaren befinner sig i nollposition.

2.	� När gångreserven har visats återgår sekundvisaren till normal 
rörelse efter en liten stund.

3.	� Gångreserven visas inte när sekundvisaren rör sig i ett 
intervall om två sekunder, vilket indikerar att batterinivån är 
låg och att klockan kan stanna inom 24 timmar, så klockan 
bör laddas. 

1  –  2  –  3

H

Figur A

S
K

M

B

Snabb rörelse hos 
sekundvisaren Gångreserv

Ingen 
rörelse

Klockan kanske 
stannar snart. Se till 
att ladda klockan. 
Sekundvisaren rör sig 
i ett intervall om två 
sekunder.

5 sekunder
Något mer än en  
dag av gångreserv 
finns kvar.

10 sekunder
Något mer än sju 
dagar av gångreserv 
finns kvar.

20 sekunder
Ungefär en månads 
gångreserv är 
tillgänglig.

30 sekunder
Ungefär 4–6 månaders 
gångreserv är 
tillgänglig.
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(15) DIGITALT URVERK
3,5-siffrig LCD-display

Förklaring

Knapp A	 –	 Läge
Knapp B	 –	 Ställa in

De digitala modellerna med 3,5-siffrig LCD-display har följande 
funktioner: 
1.	 Visning av timme
2.	 Visning av minut
3.	 Visning av sekund
4.	 Visning av månad 
5.	 Visning av dag

För att visa de olika funktionerna, tryck på knappen A:
Tryck på knappen A en gång för att visa datum, två gånger  
för att visa sekund osv.
Tryck på knappen A igen för att återgå till realtidsläge.

För att ställa in tid och datum:
1.	� Tryck på knappen B två gånger för att aktivera 

tidsinställningsläget och ställ in dem i ordningsföljd: 
Månad ➞ Dag ➞ Timme ➞ Minut ➞ Avsluta

2.	� Tryck på knappen A för att välja alternativet.
3.	� Tryck på knappen B för att bekräfta och gå till nästa 

alternativ.

Vid inställning av timme betyder ”A” förmiddag och ”P” 
eftermiddag.

Figur A

B

A

	Visning av tid	 Visning av datum	 Visning av sekund
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(16) SPECIALFUNKTIONER
SKRUVAD KRONA

Vissa modeller har en särskild skruvad krona som skyddar 
boetten mot vatten och fukt. Innan du ställer in tid eller datum 
måste du låsa upp den skruvade kronan genom att vrida den 
moturs tills den blir upplåst (ca. sex varv).
Upplåsning behövs inte vid standardkronor.

A. 	För att låsa upp kronan:
	� Vrid kronan moturs (vänster) tills den frigörs från boetten.

B. 	För att låsa kronan igen efter inställning av tid/datum:
	� Vrid kronan medurs (höger) samtidigt som du trycker  

in den och drar åt noga.

A B
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(16) SPECIALFUNKTIONER
MESHBAND MED SKJUTSPÄNNE

Meshbanden på vissa modeller har ett smyckeslås där du 
kan skjuta stiftet på låset längs armbandet för att anpassa 
storleken.

Ovan: Öppet meshband med låsets stiftdel på plats.
 
För att anpassa storleken på armbandet:

 

1. Använd ett verktyg, som en liten, platt skruvmejsel för att  
öppna metallplattan på låsets stiftdel och låsa upp  
låsmekanismen.
 

2. Skjut låsets stiftdel längs mesharmbandet i valfri riktning  
till önskad position.
 

3. Stäng metallplattan så att låsets stiftdel låses i sin  
nya position på armbandet.
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Villkor A: Tid som krävs för full laddning 
Villkor B: Tid som krävs för stabil funktion
Villkor C: Tid som krävs för 1 dags laddning

BATTERINIVÅ OCH DRIFTTID
Tryck på knappen B i mer än en sekund. Efter två sekunder 
återgår visaren automatiskt

(16) SPECIALFUNKTIONER
SOLCELLSDRIVET URVERK

SOLCELLSDRIVEN KLOCKA
Klockan innehåller en solcell under urtavlan, som konverterar 
alla former av ljus till elektrisk energi och lagrar energin i ett 
sekundärt batteri.

BYTE AV BATTERI
Till skillnad från vanliga kvartsur har denna klocka inget 
silveroxidbatteri, så batteriet behöver inte bytas.

DRIFTTID
Beräknad drifttid från fulladdad tills klockan stannar är ca. fyra 
månader (förutsatt att klockan inte exponeras för något ljus 
under denna tid).

VARNING VID LÅG GÅNGRESERV
När energin som lagrats i det sekundära batteriet ligger på en 
mycket låg nivå börjar sekundvisaren röra sig i ett intervall om 
två sekunder istället för en. I detta fall ska klockan laddas så fort 
som möjligt genom att exponeras för ljus. Annars kan klockan 
stanna inom ca. två veckor.

SKYDD MOT ÖVERLADDNING
Om det sekundära batteriet laddas till mer än fördefinierad 
spänning slår skyddet mot överladdning till för att förhindra  
att det sekundära batteriet försämras eller slutar fungera.

VARNING
Använd aldrig något annat batteri än den uppladdningsbara 
cell som specificerats för användning i din klocka. Den 
uppladdningsbara cellen får aldrig tas ut från klockan.  
Den uppladdningsbara cellen får inte slängas i restavfallet.  
Följ reglerna för insamling av batterier i din kommun.
Undvik att utsätta klockan för kraftig värme.

BERÄKNADE LADDNINGSTIDER

BATTERINIVÅ GÅNGRESERV

Hög 90 dagar eller mer

Medel 30–90 dagar

Låg 30 dagar eller mindre

Belysningsstyrka 
(lx) Ljuskälla Omgivning A

(Antal timmar ca.)
B

(Antal timmar ca.)
C

(Minuter ca.)

700
Lysrör

Inne på kontoret – 18 69

3,000 30W 20cm 52 4 15

10,000
Solljus

Mulet 16 1.5 5

100,000 Klar himmel 5.3 0.5 2
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Din HUGO BOSS-klocka har utvecklats med minutiös precision när det gäller kvalitet, funktion och detaljer. Läs 
informationen och instruktionerna nedan noga för att lära dig om hur din nya klocka fungerar och hur den ska skötas.  
För mer information om reparation och tjänster, se avsnittet Service och garanti.

Öppna aldrig klockan själv. Om din klocka behöver repareras eller justeras, ta med den eller skicka den direkt till ett 
auktoriserat kundcenter. För en fullständig lista över representanter i hela världen, besök oss på www.mgiservice.com

STÖTTÅLIGHET
Alla våra klockor har stöttåliga urverk och är testade för att uppfylla internationell standard för stöttålighet.

MAGNETISM
Om en klocka exponerad för ett kraftfullt magnetfält påverkar det funktionen, och klockan kan stanna. Ett kvartsur ska 
fortsätta att fungera med samma precision när den tas bort från magnetfältet, men en automatisk eller manuell mekanisk 
klocka kanske måste avmagnetiseras innan den fungerar igen. 

VATTENTÅLIGHET 
Alla våra klockor testas för att uppfylla internationella standarder för vattentålighet. De flesta modeller är vattentåliga upp 
till 3 bar (3ATM/30 m/99 ft). Vissa modeller har en högre vattentålighet, se markeringen på urtavlan eller boettens baksida. 
Denna märkning indikerar inte ett dykdjup, utan med vilket tryck testet har utförts för att uppfylla internationell standard för 
vattentålighet.

OBSERVERA: Om vattentåligheten inte är markerad på din klocka, utsätt den inte för ett tryck/djup på mer än 3 bar  
(3 ATM/30 m/99 ft), annars kan din klocka bli skadad och garantin förfaller. Använd inte klockans krona, tryckknapparna  
på en kronografmodell eller andra knappar när klockan är våt eller under vatten.

Vattentåligheten gäller endast boetten. Vissa klockarmband ska inte bäras under vatten eller utsättas för fukt.  
Se SKÖTSEL AV ARMBAND.

Undvik att utsätta klockan för plötsliga och stora temperaturvariationer.

Tappa inte din klocka och undvik att den slår mot hårda ytor. Vattentåligheten måste kontrolleras efter varje hård stöt.

Torka av din klocka försiktigt med en fuktig trasa efter att den exponerats för klor- eller saltvatten. 

ANDRA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: 
Om din klocka har en skruvad krona, se till att den skruvas in i boetten igen efter varje användning. 

SKÖTSEL AV ARMBAND
Klockarmbandets livslängd beror på hur du sköter och använder klockan, samt klimatet där du bor. Men korrekt skötsel 
förlänger livslängden.

Läderarmbandet ska hållas torrt. Om ett läderarmband utsätts för vatten kan det bli sprött och till sist brytas av. 
Undvik kontakt med parfym för att behålla lädrets finish. Vid exponering för klor- eller saltvatten, torka försiktigt av ditt 
läderarmband med rent vatten och låt lufttorka.

För att bevara den naturliga elasticiteten och kvaliteten hos ett armband i silikon eller gummi, rengör det med en mjuk trasa 
och rent vatten efter att det har utsatts för saltvatten, kemikalier eller slipande ämnen.

Använd varmt vatten och en tvål med neutralt pH-värde på en mjuk trasa för att skonsamt rengöra ett vitt armband i silikon 
eller gummi. Torka därefter av med en annan ren trasa med varmvatten, eller skölj försiktigt under rinnande varmvatten. 
Undvik kontakt med aceton och etanol.

OBSERVERA: Klockarmband omfattas inte av klockans garanti.
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

INFORMATION OM BATTERIET
Dit analoga kvartsur eller kronograf har ett särskilt klockbatteri. Det varar ca 18–36 månader vid normal användning.

OBSERVERA: Frekvent användning av specialfunktioner, som stoppklockan på kronografer, kan förkorta batteritiden.

Vid slutet av batteritiden: Sekundvisaren på många modeller börjar röra sig i ryck om 2 eller 4 sekunder när batteriet börjar 
ta slut, vilket signalerar att det behöver bytas.

Byte av batteri: Ta med eller skicka klockan till ett auktoriserat kundcenter för att få batteriet utbytt – ditt gamla batteri 
kommer att avfallshanteras korrekt. Försök inte att byta batteriet själv.

Avfallshantering av kvartsur*
Denna produkt får inte slängas i restavfallet. För att skydda miljö och hälsa måste den lämnas in till en avfallsstation 
för korrekt återvinning. 

*Gäller inom EU och länder med motsvarande lagstiftning.

PRODUKTSÄKERHET

SÄKERHETSINFORMATION
Denna produkt är säker vid avsedd användning. Om du upplever problem eller säkerhetsbrist vid användning av denna 
produkt, kontakta oss på ett av följande sätt: 

Via e-post: customercare-us@mgiluxury.com
Via telefon: 1-800-810-2311
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BATTERISÄKERHET

•	•	FARA VID FÖRTÄRINGFARA VID FÖRTÄRING: Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri.​: Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri.​
•	•	 DÖDSFALLDÖDSFALL eller allvarliga skador kan uppstå om batteriet sväljs. eller allvarliga skador kan uppstå om batteriet sväljs.
•	•	 Ett knappcellsbatteri som sväljs kan orsaka Ett knappcellsbatteri som sväljs kan orsaka inre brännskadorinre brännskador på så kort tid som  på så kort tid som 2 timmar2 timmar..
•	•	 HÅLLHÅLL nya och använda batterier  nya och använda batterier UTOM RÄCKHÅLL UTOM RÄCKHÅLL för för BARNBARN..
•	•	 Uppsök vården omedelbartUppsök vården omedelbart om du misstänker att ett batteri har svalts eller stoppats in   om du misstänker att ett batteri har svalts eller stoppats in  

i en kroppsöppning.i en kroppsöppning.
•	•	 För behandling, kontakta: 1-(800) 498-8666.För behandling, kontakta: 1-(800) 498-8666.

 
•	� Ta omedelbart ut och avfallshantera förbrukade batterier enligt föreskrifterna och håll dem utom räckhåll för barn.  

Kasta INTE batterier i restavfallet och bränn dem inte.
•	 Även förbrukade batterier kan orsaka allvarliga skador och dödsfall.
•	 Ej återuppladdningsbara batterier får inte laddas.
•	� Batterierna får inte laddas ur, laddas om, demonteras, värmas upp över 50 °C eller brännas. Det kan resultera i skador  

på grund av exponering, läckage eller explosion som orsakar kemiska brännskador.
•	 Se till att batteriernas poler är korrekt placerade (+ och –).
•	� Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller typer av batterier, som alkaliska, brunstensbatterier och 

återuppladdningsbara batterier.
•	� Ta omedelbart ut och avfallshantera batterier från produkter som inte används under en längre period enligt 

föreskrifterna.
•	� Stäng alltid batterifacket helt. Om batterifacket inte kan stängas ordentligt, sluta använda produkten, ta ut batterierna 

och håll dem på avstånd från barn.
•	 Denna klocka använder en av följande batterityper: 

Batterityp Nominell 
spänning Batterikemi

315 1.55 Silveroxid
317 1.55 Silveroxid
321 1.55 Silveroxid
335 1.55 Silveroxid
337 1.55 Silveroxid
341 1.55 Silveroxid
346 1.55 Silveroxid
357 1.55 Silveroxid
362 1.55 Silveroxid
364 1.55 Silveroxid
370 1.55 Silveroxid
371 1.55 Silveroxid
373 1.55 Silveroxid
376 1.55 Silveroxid
377 1.55 Silveroxid
379 1.55 Silveroxid
381 1.55 Silveroxid
384 1.55 Silveroxid
390 1.55 Silveroxid
394 1.55 Silveroxid
395 1.55 Silveroxid
397 1.55 Silveroxid
399 1.5 Silveroxid

Batterityp Nominell 
spänning Batterikemi

382428A 3.7 Litium-titan-mangan, 
uppladdningsbart

APP00236 3.8 Litium-titan-mangan, 
uppladdningsbart

CR1632 3 Litium-mangandioxid
CR2016 3 Litium-mangandioxid
CR2025 3 Litium-mangandioxid
CR2032 3 Litium-mangandioxid
CR2320 3 Litium-mangandioxid
CR2430 3 Litium-mangandioxid
CR2450 3 Litium-mangandioxid
LR41 1.5 Mangandioxid

MT621-3026/24T 1.5 Litium-titan-mangan, 
uppladdningsbart

MT920 1.5 Litium-titan-mangan, 
uppladdningsbart

TS920-3023/34R 1.5 Uppladdningsbart 
litiumbatteri

För mer information om batterier, se https://repairs.mgiservice.com/battery-regulation/#/.

https://repairs.mgiservice.com/battery-regulation/#/
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GARANTI

GARANTI 

Alla Hugo Boss-klockor är inte bara vackra, de har också tillverkats med material och komponenter i högsta kvalitet för en 
precis och pålitlig prestanda. Vi är stolta över varenda Hugo Boss-klocka vi säljer.

Hugo Boss Watches begränsad garanti 
Hugo Boss Watches garanterar slutanvändaren att klockan är fri från defekter gällande material och tillverkning som hindrar 
klockan från att fungera vid normal användning under en period på två (2) år från inköpsdatum.

Vårt ansvar för defekter som omfattas av denna garanti är begränsat till reparation eller (efter Hugo Boss Watches eget 
gottfinnande) att byta ut den defekta klockan, utan kostnad. 

Denna begränsade garanti omfattar inte batterier, armband, glas, guld- eller jonplätering, PVD-beläggning, ytliga problem 
som repor eller normalt slitage, eller skador som uppstår på grund av olyckor eller felaktig användning, eller på grund av 
ändringar, service eller reparationer som utförts av någon annan än ett auktoriserat Hugo Boss Watches-kundcenter. 

Denna garanti upphör att gälla om klockan inte köptes av en auktoriserad Hugo Boss Watches-återförsäljare, vilket ska 
kunna styrkas med ett inköpsbevis med inköpsdatum, namnet på återförsäljaren och ett modell-ID för Hugo Boss-klockan.

Alla övriga garantier som lämnas av återförsäljaren är helt och hållet deras ansvar. Ingen person eller företag är 
auktoriserade att ändra villkoren i denna garanti. Denna garanti ger konsumenten specifika juridiska rättigheter. 
Konsumenten kan också ha lagstadgade rättigheter som kan variera mellan olika länder och regioner. I den utsträckning 
lagen tillåter har denna begränsade garanti företräde framför alla andra garantier, muntliga, skriftliga, lagstadgade, 
uttryckliga eller antydda (inklusive, men inte begränsat till, garanti för säljbarhet och lämplighet för ett visst syfte). Dessa 
avvisas uttryckligen. 
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SERVICE

Om din HUGO BOSS-klocka behöver service eller reparation kan du ta den till en auktoriserad HUGO BOSS 
Watches-återförsäljare eller skicka den direkt till ett auktoriserat HUGO BOSS Watches kundcenter, som du hittar  
på denna webbplats – gå tillbaka till servicesidan för HUGO BOSS Watches och klicka på länken för information  
om garanti och service. 
Var noga med att ange hela din adress och ditt telefonnummer, tillsammans med en kort beskrivning av problemet  
med din klocka och/eller vilken service som behövs. 

OBSERVERA: För att få service som omfattas av den 2-åriga garantin från HUGO BOSS Watches måste du uppvisa  
kvitto med inköpsdatum. 
Se avsnittet om garanti för att läsa om villkoren. 

UTANFÖR GARANTIN
Hugo Boss Watches kundcenter kan också utföra reparationer som inte omfattas av garantin från Hugo Boss liksom service 
efter att garantiperioden utlöpt. Om din klocka behöver delar eller service som inte omfattas av garantivillkoren kommer en 
skriftlig bedömning att sändas så att du kan godkänna villkoren innan arbetet utförs. Kopiera och använd formuläret/-n från 
denna fil.

BYTE AV BATTERI
Hugo Boss Watches kundcenter kan också byta batteriet i din Hugo Boss-klocka mot en avgift. 

PACKA DIN KLOCKA
När du skickar din klocka ska den packas tryggt i skyddande material (för att skydda den mot stötar) i en stadig låda,  
förseglad med tejp. 
OBSERVERA: Använd inte presentförpackningen som din klocka levererades i. Den är inte konstruerad för att fraktas,  
och din klocka kan skadas under transport.

FÖRSÄKRA DIN KLOCKA
Vi rekommenderar att du använder din folkbokförda adress och att du försäkrar din klocka för hela beloppet den är värd.

ÖVRIGA INSTRUKTIONER
Kostnad tillkommer för alla reparationer, såtillvida de inte omfattas av garantivillkoren och originalkvitto eller gåvokvitto 
med inköpsdatum, som visar namnet på återförsäljaren och ett ID-nummer för produkten, medföljer.
Du hittar auktoriserade kundcenter via länken på sidan www.mgiservice.com/hugoboss.


